Mai​nų su​tar​tis Nr. ...................
 
[Sudarymo vieta], 20...... m. ............................... ........... d. 
 
 

[Vienos šalies pavadinimas], a​tsto​vau​ja​ma ....................................................................., vei​kian​čio pa​gal .........................................................................., to​liau va​di​na​ma 1-oji Šalis, ir [kitos šalies pavadinimas], at​sto​vau​ja​ma .........................................................................................., vei​kian​čio pa​gal ..............................................................................., to​liau va​di​na​ma 2-oji Šalis (toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi), su​da​rė šią mainų su​tar​tį (toliau vadinama Sutartimi):
 
1. Su​tar​ties ob​jek​tas:
1.1. Kiek​vie​na iš Ša​lių įsi​pa​rei​go​ja per​duo​ti ki​tai Su​tar​ties Šaliai nuosavy​bėn ..................... .................................................................................................................................................................... (toliau Sutartyje vadinamos Prekėmis) už vienodą kainą.  
1.2. Kiekviena iš Šalių pareiškia, kad perduodamų Prekių kokybė atitinka standartus,  techninius  reikalavimus, šioje Sutartyje aptartas sąlygas.
1.3. Prekių nuosavybės teisė kiekvienai iš Šalių pereina nuo jų faktinio perdavimo momento. 
 
2.  Šalių įsi​pa​rei​go​ji​mai:
2.1. Per 15 die​nų po šios su​tar​ties pa​si​ra​šy​mo Šalys įsipareigoja pateikti viena kitai šias Prekes:
2.1.1. 1-oji Šalis pateikia ...........................................................................................................,  Prekių kaina  – ....................... Lt (................................................................................. litai) ir PVM. 
2.1.2. 2-oji Šalis pateikia ............................................................................................................,  Prekių kaina  – ....................... Lt (................................................................................. litai) ir PVM.
2.2. 1-oji Šalis įsipareigoja pristatyti Prekes 2-ajai Šaliai į 2-osios Šalies sandėlį savo transportu ir sąskaita. Tuo pačiu 2-oji Šalis pasiima iš 1-osios Šalies sandėlio jai priklausančias mainomas Prekes. Vienai iš Šalių praleidus Prekių pateikimo kitai Šaliai terminą, skaičiuojami 0,2 proc. delspinigiai nuo nepristatytų Prekių kainos už kiekvieną uždelstą dieną.  
2.3. Prekių priėmimo–perdavimo aktą atitinka abiejų šalių pasirašytos PVM sąskaitos faktūros, jeigu nesudaromas kitas dokumentas.
2.4. Prekių kiekį, nomenklatūrą ir kokybę Šalys kruopščiai patikrina priimdamos Prekes. Visas pastabas dėl akivaizdžių Prekių trūkumų Šalys privalo pareikšti priimdamos Prekes. Pretenzijas dėl Prekių paslėptų trūkumų kiekviena Šalis gali pareikšti raštu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų nuo Prekių gavimo. Aktą dėl prekių defektų ar trūkumų turi pasirašyti abiejų Šalių įgalioti atstovai. Šalims nepareiškus pretenzijų dėl Prekių kokybės per 10 (dešimt) dienų nuo Prekių priėmimo, laikoma, kad Prekės yra kokybiškos ir neturi kitų trūkumų ar defektų.
2.5. Tuo atveju, jeigu Prekės turi trūkumų, kurie įforminti Sutartyje nustatyta tvarka, kaltoji Šalis privalo jas neatlygintinai pakeisti analogiškomis Prekėmis be trūkumų per atskiru Šalių susitarimu nustatytą terminą. 
2.6. Nė viena iš Šalių nėra atsakinga už Prekių kokybės pablogėjimą, jei kita Šalis ar asmenys, kuriems Šalis perdavė Prekes, jas naudojo ne tiems tikslams, kuriems tokios Prekės yra paprastai naudojamos, nesilaikė instrukcijose nurodytų reikalavimų, pažeidė Prekių transportavimo, laikymo, naudojimo ir / ar sandėliavimo taisykles, taip pat, jeigu matomi Prekių įpakavimo ar kiti išoriniai defektai, raštu neaptarti Prekių perdavimo metu ar Prekių kokybės pablogėjimas yra sukeltas prekes priėmusios Šalies ar kitų asmenų, kuriems ta Šalis perdavė Prekes, veiksmų.
 
4. Atsakomybė:
4.1. Šalys atsako už tai, kad Sutartyje nustatyti įsipareigojimai būtų vykdomi tinkamai ir laiku Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
4.2. Dels​pi​ni​gių su​mo​kė​ji​mas ne​at​lei​džia Ša​lių nuo pa​rei​gos vyk​dy​ti šio​je Su​tar​ty​je pri​si​im​tus įsi​pa​rei​go​ji​mus.
4.3. Vienai iš Ša​lių be iš​anks​ti​nio įspė​ji​mo ne dėl kitos Ša​lies kal​tės anks​čiau lai​ko nu​trau​kus šią su​tar​tį, ji pri​va​lo at​ly​gin​ti kitos Ša​lies pa​tir​tus nuos​to​lius.
 
5. Ne​pa​pras​to​sios ap​lin​ky​bės:
5.1. Ša​lys ne​at​sa​ko už vi​siš​ką ar da​li​nį sa​vo įsi​pa​rei​go​ji​mų pa​gal šią su​tar​tį ne​vyk​dy​mą, jei tai įvyks​ta dėl ne​nu​ga​li​mos jė​gos ap​lin​ky​bių. Ša​lys ne​nu​ga​li​mos jė​gos (for​ce ma​jeu​re) ap​lin​ky​bes su​pran​ta taip, kaip nu​sta​to LR civilinis kodeksas.
5.2. Su​tar​ties Ša​lis, ku​ri dėl nu​ro​dy​tų ap​lin​ky​bių ne​ga​li įvyk​dy​ti pri​si​im​tų įsi​pa​rei​go​jimų, pri​va​lo ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo raštu apie tai in​for​muo​ti ki​tą Su​tar​ties Ša​lį. Pa​vė​luotas ar ne​tin​ka​mas ki​tos Ša​lies in​for​ma​vi​mas ar in​for​ma​ci​jos ne​pa​tei​ki​mas at​ima iš jos teisę rem​tis iš​var​dy​to​mis ap​lin​ky​bė​mis kaip pa​grin​du, at​lei​džian​čiu nuo at​sa​ko​mybės dėl ne​ ​lai​ku (ar ne​tin​ka​mo) pri​si​im​tų įsi​pa​rei​go​ji​mų vyk​dy​mo ar ne​vykdymo.
5.3. Jei nu​ro​dy​tos ap​lin​ky​bės trun​ka il​giau kaip 1 (vieną) mė​ne​sį, Ša​lys tar​pu​sa​vio su​si​ta​ri​mu ga​li nu​trauk​ti Su​tar​tį. 
 
6. Bai​gia​mo​sios nuo​sta​tos:
6.1. Ša​lys įsi​pa​rei​go​ja tar​pu​sa​vio san​ty​kiuo​se lai​ky​tis kon​fi​den​cia​lu​mo: ne​at​skleis​ti raštu, žodžiu ar ki​to​kiu pa​vi​dalu tre​tie​siems as​me​nims jo​kios ko​mer​ci​nės, da​ly​kinės, finansinės in​for​ma​ci​jos, su ku​ria bu​vo su​pa​žin​din​tos ben​dra​dar​biau​damos šios Su​tar​ties pa​grindu.
6.2. Su​tar​tis įsi​ga​lio​ja nuo pa​si​ra​šy​mo mo​men​to ir ga​lio​ja iki ga​lu​ti​nio tar​pu​sa​vio atsiskai​ty​mo.
6.3. Bet ko​kie Su​tar​ties pa​kei​ti​mai ar pa​pil​dy​mai ga​lio​ja su​da​ry​ti tik raš​tu, pa​si​ra​šius abie​jų Ša​lių įga​lio​tiems at​sto​vams. Žo​di​nės iš​ly​gos ne​tu​ri ju​ri​di​nės ga​lios.
6.4. Jei ku​ri nors šios Su​tar​ties da​lis tam​pa ne​ga​lio​jan​ti ar​ba anu​liuo​ja​ma, li​ku​sios sutarties da​lys lie​ka ga​lio​ti.
6.5. Visi pranešimai ir kitas Šalių susirašinėjimas pagal Sutartį įteikiamas Sutarties Šaliai pasirašytinai arba siunčiant paštu arba faksu, jei Sutartyje nenurodyta kitaip. Laikoma, kad paštu išsiųstas dokumentas gautas trečią darbo dieną, einančią po tos dienos, kai gavėjui siunčiamas dokumentas įteiktas pašto paslaugas teikiančiai įmonei.   
6.6. Pa​si​kei​tus ad​re​sams, te​le​fo​nų ir fak​sų nu​me​riams, ban​ko rek​vi​zi​tams, Su​tar​ties Ša​lys įsipa​rei​go​ja apie tai ne​dels​da​mos raš​tu in​for​muo​ti vie​na ki​tą.
6.7. Visi su šia Sutartimi susiję ginčai sprendžiami derybų keliu. Nesusitarus, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 
6.8. Ši Sutartis sudaryta dviem originaliais egzemplioriais lietuvių kalba, po vieną kiekvienai Šaliai. Šalys pasirašo kiekviename Sutarties lape.
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